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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): ɣiʃónendako
Arrieta: óʎarāntsáko
Bakio: ɣiʃónantsako
Bermeo: giʃónantsako
Berriz: óʎarēndáko
Bolibar: oʎárēntsat
Busturia: giśónantsat
Dima: óʎarēntsako, óʎarēntsat
Elantxobe: ɣiʃónantsako
Elorrio: ɣiʃónendako
Errigoiti: óʎarāntsáko
Etxebarri: ɣiʃónantsako
Etxebarria: óʎarɛ̄ńtsako
Gamiz-Fika: óʎarāntsát
Getxo: óʎarāntsako
Gizaburuaga: oʎárēntsako
Ibarruri (Muxika): ɣiʃónentsako
Kortezubi: ɣiʃónantsako
Larrabetzu: óʎarāntsat
Laukiz: óʎarāntsat, ɣiʃónantsat
Leioa: ɣiʃónantsako
Lekeitio: giʃónentsako
Lemoa: oʎárāntsat (?), óʎarāntsat
Lemoiz: ɣiśónantsako
Mañaria: óʎarēntsáko
Mendata: ɣiʃónantsat
Mungia: óʎarāntsáko
Ondarroa: ɣiʃonantsáko, ɣiśónentsako
Orozko: oʎárēntsako
Otxandio: oʎárēntsat
Sondika: ɣiʃónantsat
Zaratamo: oʎárēntsáko
Zeanuri: giʃónentsat
Zeberio: oʎárāntsat
Zollo (Arrankudiaga): ɣiʃónantsat
Zornotza: ɣiʃónentsat

Araba

Aramaio: oʎárēndako

Gipuzkoa

Aia: óʎarɛ̄ntsat

Amezketa: gisónantsako, óʎarā́ntsakó
Andoain: gisonéntsat
Araotz (Oñati): ɣiśónendako
Arrasate: ɣiśónendako

Arroa (Zestoa): oʎarɛ̄ntsát, óʎarɛ̄ntsáko
Asteasu: gísonentsat
Ataun: oʎarɛ̄ńtsako
Azkoitia: óʎarɛ̄ntsát
Azpeitia: óʎarɛ̄ntsát, óʎarɛ̄ntsáko
Beasain: ɣisónantsago
Beizama: óʎarɛ̄ntsáko, óʎarɛ̄ńtsat, 

óʎarɛ̄ńtsat
Bergara: óʎarēndako
Deba: oʎárɛ̄ntsako, oʎárɛ̄ntsát, óʎarɛ̄ntsáko, 

óʎarɛ̄ntsát

Donostia: ɣisónentsat
Eibar: gísonendáko
Elduain: gísonantsáko
Elgoibar: óʎarɛ̄ntsáɣo
Errezil: óʎarɛ̄ńtsat
Ezkio-Itsaso: óʎarāntsakó, óʎarāntsát

Getaria: óʎa:rāntsakó, oʎarɛ̄ntsakó, 
*óʎarɛ̄ntsat

Hernani: oʎarḗntsako
Hondarribia: ɣiśónakentsat
Ikaztegieta: ɣisonantsat
Lasarte-Oria: óʎarāntsáko, oʎarḗntsakó
Legazpi: oʎarāntsat, oʎarāndako
Leintz Gatzaga: oʎárēndako
Mendaro: óʎarɛ̄ńtsat

Oiartzun: ɣisonentsát
Oñati: oʎárēntsako
Orexa: gísonɛntságɔ
Orio: óʎarɛ̄ntsako, ɣísonentsako
Pasaia: gisónentsakó, óʎarēntsát
Tolosa: gisónantsát, gisónantsát
Urretxu: óʎarɛ̄ntsát
Zegama: oʎárāndakó, oʎárāndako, 

gisónandakó

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: óil̯arēndáko
Alkotz: oʎárāndakó, ɣisónandakó
Aniz: ɣisónendako, gisónein̯dáko, 

oʎárēndakó
Arbizu: oʎárēndakó
Beruete: oʎarā́ntsat
Donamaria: oʎárandœko
Dorrao / Torrano: óʎerḗndako
Erratzu: gísonendáko
Etxalar: gisónaréntsat (?), oʎárēntsat
Etxaleku: oʎarā́:ndako

Etxarri (Larraun): óʎarā́ntsat
Eugi: oʎárēndáko
Ezkurra: ɣisonántsat
Gaintza: gísonántsáko, óʎarā́ntsáko
Goizueta: oʎarāntsát
Igoa: oʎarā́ntsat

Jaurrieta: oʎárēndakó
Leitza: gisɔńantsát
Lekaroz: gisónendáko
Luzaide / Valcarlos: oʎárēndáko
Mezkiritz: gisónendáko
Oderitz: óʎarāntsát, oʎárɛ̄ntsát
Suarbe: oʎárāntsát, oʎarāndáko, 

gisónandáko
Sunbilla: gisónendœko
Urdiain: óil̯arā́in̯dako
Zilbeti: oʎárēndáko
Zugarramurdi: ɣísonaentsát

Lapurdi

Ahetze: oil̯aRéntsat
Arrangoitze: oil̯aRéntsat
Azkaine: oil̯áRentsat
Bardoze: oiʎ̯árēndako
Beskoitze: oil̯aRéntsat
Donibane Lohizune: oʎaRéntsat
Hazparne: óil̯aRendáko
Hendaia: oʎáRentsat
Itsasu: oil̯áRen, ɣisónentsát
Makea: oil̯aRéndako
Mugerre: gisonentsat
Sara: oil̯aRéntsat
Senpere: oil̯aRéntsa
Urketa: oil̯áRentsat
Uztaritze: óil̯aRentsát

Nafarroa Beherea

Aldude: oil̯arḗndakó
Arboti: oiʎ̯árēn
Armendaritze: oʎárɛ̄ndáko
Arnegi: oʎárēndako
Arrueta: óʎarēndakó
Baigorri: oil̯aRéndako
Bastida: oil̯aRéndako
Behorlegi: oʎárēndako
Bidarrai: oil̯arēntsát
Ezterenzubi: oʎárēn
Gamarte: oʎarɛ̄ndakó

Garrüze: oʎaRéndako
Irisarri: 
Izturitze: oil̯árēntsat
Jutsi: oʎarḗndako
Landibarre: oʎarḗndako
Larzabale: oʎarḗndako
Uharte Garazi: oʎarḗndáko

Zuberoa

Altzai: gisunéntako
Altzürükü: oʎárēntáko
Barkoxe: oʎárēn
Domintxaine: oʎárēndako
Eskiula: gisunéntako
Larraine: oʎarḗn
Montori: oʎáRen
Pagola: oʎárēntako
Santa Grazi: oʎarēntáko, gisunén
Sohüta: oʎarḗntako
Urdiñarbe: oʎárēn
Ürrüstoi: oʎarēntako

Mapan sartzen ez diren erantzunak:
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





  



100 























 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1161. Mapa: -konts + entzat (kontsonante bukaera + destinatibo plurala)

GALDERA: 87440

ollarren	  
ollarrentzat	  
ollarrentzako	  
ollarrendako	  
ollarrentako	  
ollarrakentzat	  
ollarraentzat	  
ollarrantzat	  
ollarrantzako	  
ollarrandako	  
ollarrandeko	  
ollarraindako	  
ollarrarentzat

Ezkio-Itsaso: Oi dána batéa ijó [“-dako” eta “-tzat”, alegia]. 
Beizama: Or esán berko litzaké: “óllarréntzat”, ór bái; “óllarréntzat” esán ber, derríor. 
Donamaria: Erosi dut gizon oiekentzat ogia ere jaso da, ollárrendeko erantzunaz gain.
Sara: lekukoari galdegin zaio ea nola esaten duen eta “-rendako” proposatu zaionean, oi 

Espainakua da erantzun du. 

- Erantzunak biltzean ondoko esaldiak erabili dira maizen: 
“El maíz es para los gallos”, “la tierra está hecha para los 
hombres”, “le maïs est pour les coqs”.
- Galdera honetan kontsonantean bukatzen den hitzari 
pluraleko destinatiboko atzizkia lotzean gertatzen diren 
bilakabide morfonologikoak bilatu dira. 
- Mapa nagusirako lematizazioan eta etiketetan “ollar” hitza 
erabili da oinarri gisa, nahiz beste hitz batzuk ere agertzen 
diren zenbait herritako erantzunetan.
- Mapa txikia bildu diren atzizkien arabera egin da: “-en”, 
“-tzat”, “-tzako”, “-dako”, -tako”. 


